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Internat de copii.
După cum s’a putut vedé din con

vocatorul adunărei generale a institu
tului „Albina“, consiliul de direcţiune 
a luat conclusul, ca iubileul de ani 
25 al acestui institut românesc, pe
riodul de ani 25 a existenţei acestui 
institut sé se eterniseze prin un scop 
de binefacere.

Filantropia a fost caracteristica ro
mânului, şi nu fac servicii naţiunei româ- 
nesci aceia, cari conduşi de un fana
tism de a ridica totdéuna papismul 
preste românism, filantropia, acésta în
suşire nobilă a românului, o revindecă 
numai pentru biserica apusână.

La (file de fericită aducere aminte, 
la (file de rară bucurie, românul totdéuna 
s’a distins prin fapte măreţe de filan
tropie.

In vécurile trecute, caracteristica 
timpului, cel mai sublim ideal al lui 
a fost biserica naţională.

Domnitorii României după bătăile 
sángeróse contra păgânului turc, în 
amintirea învingerilor ridicau biserici, 
zideau mănăstiri, le donau şi le în- 
frumseţiau şi tóté aceste întru prea
mărirea lui Dumn deu.

Nota caracteristică a vécului no
stru este crescerea naţională, conser
vare# naţionalismului.

In special la noi acésta este nota 
caracteristică a timpului şi din moti
vul, că tocmai în naţionalismul nostru 
suntem atacaţi mai cu înverşunare.

Guvernul nostru, íntrégá pressa, 
íntrégá societatea unguréscá şi-a con
centrat forţele spre a ridica rassa ma- 
giară, şi acésta pe noi nu ne-ar ne- 
linisci, décá ridicarea nu s ar inten
ţiona a se face prin contopirea n0stră 
în rassa magiară.

Nisuinţa acésta pe noi ne neli- 
niştesce, şi ne împinge la seriósá ac
tivitate spre a ne feri, spre ane conserva.

Din tendenţa de a ne contopi în 
rassa magiară a()i nu se mai face nici 
un secret.

Fostul ministru de culte Trefort, 
părintele spurcatului curent de magia- 
risare, nu odată a (Ş-is, că Ungaria 
trebue sé fie mare, şi mare va fi, când 
toţi se vor magiarisa.

Chiar când seclul nostru nu ar 
fi seclul curentului naţional, noi Ro
mânii am fi împinşi spre a ne conserva 
legea, limba şi tradiţiunile părinteşti, 
şi am fi împinşi după legea firei, căci 
ori-ce acţiune provöcä reacţiune, ori-ce 
atac provócá apérare.

j.n apărarea nóstrá avem trebuinţă 
de bărbaţi crescuţi sub ochii noştri, 
desvoltaţi şi trupesce şi sufletesce sub 
îngrijirea .nóstra.

Locuinţele tinerilor noştri de pe 
la scólele medii pe la elementele cele 
mai sărace, puţina îngrijire pentru des- 
voltarea lor corporală şi spirituală, 
scutirea lor de influenţe rele, cari se 
légá de om mai ales în anii pubertăţii, 
tóté acestea au dat mult de cugetat 
ómenilor noştri, cari doréu sé créscá 
o generaţiune tare şi trupesce şi sufle
tesce.

De aici şi nobila intenţiune a 
Albinei de a pune din incidentul iubi- 
leului de ani 25 a existenţei sale te
melia unui fond, din care cu timpul 
apoi se va face aici un internat de 
copii.

Lucrurile aceste nu sunt invenţiu- 
uea propriă a capetelor de adi.

Noi am arătat, că tot asemenea 
motive au îndemnat pe protopopul de 
odiniórá din Murăş-Oşorheiu Parteniu 
Trombitaş să facă un internat de copii 
în acel oraş, expus pentru noi Românii. 
Internatul acela a fost făcut amăsurat 
mijlócelor reduse ale acelor puţini Ro
mâni de inimă, cari au jertfit din al 
lor spre a face acel internat. Dâră în 
acel modest internat noi am crescut 
conservându-ne şi trupesce şi sufletesce, 
am crescut lipiţi de biserica ortodoxă ro
mână, unica biserică naţională din sta
tul nostru.

S’a făcut asemenea internat în 
Oradea-mare, în acest vechiu centru 
de viâţă ortodoxă románéscá, tot spre 
binele naţiunii.

Metropolia din Blaj a ridicat un 
internat de băieţi spre a cresce bărbaţi 
întregi, între condiţiuni mai favorabile 
ca în trecut.

Institutul „Albina“ sub conduce
rea actuală în mod rapid a ajuns la 
o stare de admirabilă prosperare

Crescut—îu- tradiţiunile bisericei 
ortodoxe române, în spiritul poporului 
român, directorul actual al Albinei a 
sciut îmbrăţişa cu t0tă căldura inimei 
crescerea tineretului român.

De doi ani Albina a înfiinţat mésa 
studenţilor, unde 50 de tineri au prâtuj 
gratuit, şi se bucură de odeosebită 
crescere şi îngrijire sub propria con
ducere a soţiei directoruTui Albiner, 
care şi pe acest teren s’a pus în frun
tea femeilor române din Sibiiu.

înfiinţarea internatului de copii 
prin Albina a fost pasul al doilea dela 
mésa studenţilor.

Acesta va fi în stil mai mare de
cât cum au fost şi sunt celelalte in 
ternate, şi după mijlócele, de cari dis
pune Albina, şi după dorul acţionari
lor de a jertfi pe altariul naţiunei ju
decând, la timpul seu, când se vor fi 
adunat mijlóee suficiente, în interna
tul în acesta tóté se vor da gratuit.

Cu bucurie luăm act despre ase
mene daruri ale filantropiei, şi din 
inimă salutăm nobila continuare a lu
crurilor începute. .

____ ________

„Gazeta“ supărată pe noi. „Gazeta 
Transilvaniei“ e supărată pe noi, pentru-că 
consecuenţi în modul nostru de a discuta 
cestiunile „delicate“ naţionale, nu i-am urmat 
şi noi a vorbi tot în termini s u p e r l a t i v i ,  
cum i-a urmat „Dreptatea“ şi acum şi „Tri
buna“ în cestiunea t i t l u l u i  „Asociaţiunei“, 
ci am accentuat că în articolul séu de Du
minecă se folosesce de „fräse provocätöre“ 
exclamând: „cu astfel de frase bombastice 
se nesuesce „Gazeta“ a nu  p r e o c u p a  pe 
membrii Asociaţiunei într’o cestiune din cele 
mai delicate“.

In lungul séu răspuns <fice> între al
tele, că „dela „Tel1 Rom.“ firesce că în si
tuaţia lui dependentă nu ne putem aştepta 
sé se facă ecoul generalei nemulţămiri“, ér 
la alt loc (fice, că „se vede, că cei dela „Tel. 
Rom.“ n ’au c e t i t  raportul comitetului 
central al Asociaţiunei, deşi susţin, că e des
tul de elocuent pentru c i n e  v r e a  să- l  
î n ţ e 1 é g ă“ şi încheia, că din conclusiunile 
ei resultă „tocmai aceea-ce s u ţ i n e  c o m i 
t e t u l  în raportul séu,. . . .  p ă s t r a r e a  in
t a c t ă  a t i t l u l u i  a c t u a l  al  As oc i a  
ţ i u  n e i“.

Noi n’am cercat nici odată certă cu 
„Gazeta“, din contră încă am şi lăudat i n 
d e p e n d e n ţ a  ei, de unde însă nu urméza, 
ca noi bă ne identificăm cu tóté a r g u m e n 
tel e ei.

Cu argumente ca „furor Perczelianus“ 
fie sigură „Gazeta“, că n’ar fi înduplecat co
mitetul Asociaţiunei pe guvern sé recéda dela 
nici una din pretensiunile sale, precum l’a 
înduplecat prin argumentele serióse, şî bine 
cumpănite, cari le află cetitoriul în raport.

Dacă recunóscem însă „ i n d e p e n 
d e n ţ a “ „Gazetei“ în modul ei de a dis
cuta cestiunile naţionale, cerem ca şi ea să 
recunósca i n d e p e n d e n ţ a  nóstrá în modul 
nostru culant şi descbis de a discuta, i n d e 
p e n d e n t  şi în sus şi în jos, despre ce am 
dat destule dovetfi, şi care este un lucru c u 
mu l t  mai  g r e u  în situaţiunea nóstra de 
astăzi, decât a alerga cu curentul şi a tracta 
publicul nemulţumit cu frase, dacă nu-i place, 
„bombastice", fie „sforäitöre“ séu „binesu- 
năt0re“.

Cerem să ne spună în ce „situaţie d e- 
p e n d e n t ă “ este „Telegraful Român“ în 
cestiunea titlului Asociaţiunei ?

In cestiunea acésta, pe carea, în urma 
răspunsului c a t e g o r i c  a ministrului că „nu 
va ceda.“, noi o considerăm de f ó r t e  d e l i 
cată,  singurul lucru care ne preocupă este 
sórtea Asociaţiunei, unicei instituţiuni naţio
nale ce o mai avem

Şi ţinem, că nu este bine ca jurnalele 
se preocupe spiritele destul de agitate ale 
membrilor Asociaţiunei, precum nu a voit 
comitetul să le preocupe, c a r e l e  din p a r 
t ea  sa nu f ace  ni c i  o p r o p u n e r e  la 
a d u n a r e a  gene r a l ă .

Noi nu aşa pricepem raportul comite
tului precum îl pricepe „Gazeta“.

Ci-’l pricepem aşa, că comitetul a făcut 
tot posibilul ca titlul actual al Asociaţiunei 
să se s us ţ i nă ,  dar deşi s’a folosit de argu
mentele cele mai puterniee — n’a isbutit. 
Ministrul dechiară categoric, că în punctul 
acesta nu va ceda .

Comitetul procedând corect, n’ar putea 
face alta între marginile competenţei sale, de
cât şi else (fică, că „ni ci  eu  nu  c e d e z “ 
şi se lase lucrul să învingă c e l  m a i t a r e .

Dar comitetul nu are curajul să facă 
acésta, deşi scie, că cu drept cuvént nime nu 
i-ar putea face nici o imputare, pentru-că nu 
voiesce să iee respunderea asupra sa pentru 
e v e n t u a l e l e  c o n s e c u e n ţ e ;  dar nu 
voiesce se dică nici d a 1 pentru-că nu a r e 
d r e p t  la acésta, ci a convocat adunarea su
v e r a n ă ,  carea p e r e s p u n d e r e a s a  póte 
cfice ce va afla că corespunde mai bine inte
resului public.

Membrii Asociaţiunei, şi mai ales aceia, 
cari aduc sacrificiul a cerceta adunările ge
nerale, întru nimica nu sunt inferiori redac
torilor (fiarelor nóstre, şi vor fi în stare să 
judece şi q u i d  j u r i s  şi q u i d  c o n fi
i i  i ? şi fără sfatul (fiarelor.

Dar dacă acest drept nu se póte denega 
nici (fiarelor, cel puţin atâta se póte cere dela 
ele, ca să n u  e x a g e r e z e  lucrul, să nu 
t ó r n e  o l e u  pe foc,  cum am (fis noi, şi să 
nu spună lucruri, cari nu  c o r e s p u n d  cu 
s t a r e a  f ap t i că ,  pentru-că acestea nu nu
mai că nu sanézá reul, dar din contra, produc 
indignaţiune şi slăbesc şi valórea argumentelor 
reale.

Pentru-ce se tot susţine p. e. că guver
nul pretinde ca cuvéntul „român“ şi „popor“ 
să le elimineze din statutele • Asociaţiunei, 
când raportul comitetului şi textul § lui 2 
comunicat în raport dovedesce contrariul?

Cestiunea cu „poporul“ român este su- 
perată deja şi ministrul nu mai dificultézá 
§-ul 2, care sună astfel: „ Sc opu l  A s o 

c i a ţ i u n e i  e s t e :  î n a i n t a r e a  c u l t u r e i  
poporului român“ etc. etc.

Er cuvéntul „român“ se află destul de 
accentuat chiar în titlul care îl propune mi
nistrul : „Asociaţiunea literară şi culturală a 
Românilor din Ungaria“.

Singur cuvéntul „transilvan“ este care 
nu mai voesce ministrul să-l admită din mo
tive p u r  po l i t i c e ,  şi acesta este deajuns, 
ca foile po l i t i c e  să se ocupe de el şi să-l 
combată pe ministru pe motive politice şi 
culturale, dar lucruri complanate deja la in- 
tervenţiunea comitetului nu este bine nici con
s u l t  să se mai suleveze.

In asta ne deosebim noi şi de „Ga
zeta“ şi de „Tribuna“.

Revista externă.
In fine s’a făcut lumină cu pri

vire la ultimatul, ce l’ar fi adresat 
Rusia Greciei pentru evacuarea insulei 
Creta.

Telegramele dela 3 Martiu n. a. c. 
publică acel ultimat, dar nu ca adresat 
numai din partea Rusiei, ci din partea 
tuturor puterilor prin secretarii am
basadelor acestora din Athena minis
trului de externe grecesc.

Acela este următoriul:
„Din însărcinarea guvernului meu, 

aduc la cunoscinţa Excelenţiei tale, că 
puterile s’au înţeles întru sine asupra 
atitudinei lor în sensul, ca să pună 
capăt situaţiunei, pe care n’au putut’o 
preveni şi a cărei trăgenare ar puté 
să compromită pacea Europei. Pute
rile au venit de acord în următdrele 
puncte:

1. Grecia în împregiurările ac
tuale la nici un cas nu póte sé anexeze 
Creta.

2. A vend în vedere, că Turcia 
a Wârfiiat cu ducerea în îndeplinire 
a reformelor primite de ea, puterile 
au hotărît, ca pelângă susţinerea in
tegrităţii imperiului otoman, sé déa ne
condiţionat Cretei o formă de guver-na- 
ment autonomă, care să-i asigure un gu- 
vernament cu totul a parte, sub înalta 
suveranitate a Sultanului.

„După opiniunea puterilor, aceste 
ţinte nu se pot ajunge altfel, decât 
prin retragerea corăbiilor ţ i  trupelor 
grecesci.

„Puterile aştâptă cu încredere acé- 
stă hotărîre dela înţelepciunea guver
nului grecesc, care nu póte voi să 
aderezeze la o direcţiă, ce ar fi con
trară cu hotărîrea puterilor. Ambasa
dorii nu fac secret din ordinul primit 
dela mandatarii lor, ca să notifice gu
vernului grecesc nestrămutata hotărîre 
a puterilor, după care dacă guvernul 
grecesc ar sta la îndodlă, dacă trupele 
şi corăbiile nu vor fi retrase înainte 
de înplinirea terminului de şese pile, 
nu se vor feri de-a recurge la ori-ce 
fel de mijlóee de forţă.“

La acostă notă guvernul grecesc 
încă n’a respuns nimic şi se susţine, că 
şi dacă va răspunde, răspunsul va fi 
negativ, când apoi marile puteri vor 
pune la cale blocarea insulei.

Cum se va descurca acéstá afa
cere, e încă un secret al viitorului.

Grecii sunt fórte agitaţi din causa 
ţinutei marilor puteri faţă de ei, luând 

I în apărare pe asupritorii lor, pe turci..
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„Asociaţiunea“.
Raportul

comitetul central al „Asociaţiunei transilvane 
pentru literatura română şi cultura poporului 
român“ cătră adunaree generală extraordinară 
conchiemată pe 10 Martiu st. n. 1897 în causa

modificărei statutelor Asociaţiunei.
(Urmare şi fine.)

Rescriptul ministerial Nr. 785/96.
La representaţiunea de sus, ce portă 

datul de 21 Maiu 1896, comitetul central a 
primit la 2 Septembre 1896 rescriptul mini
sterial Nr. 785/96 res din 11 August 1896, 
care abandonâză pretensiunile rescriptului Nr. 
1494/95 din 29 Decembre 1895, referitóre 
la limitarea activităţii Asociaţiunei pe teren 
economic (în special prin stipendii (§. 17), 
exposiţiuni (§. 23), şi prin alte mijlóce înşi
rate în §§. 2 şi 37), cerând numai precisarea 
textului în §. 2 şi întregirea §-ului 6 cu 
unele disposiţiuni de caracter poliţia!, nu mai 
excepţionâză terminul „poporul român“ în § 
2, abandonâză mai departe cererea referitóre 
la întărirea alegerii presidenţilor prin guvern, 
admite organismul despărţeinintelor şi agen
turilor stabilit în §§. 40—47, şi primesce 
modificările introduse în §§. 16, 37 şi 41, 
ínsé insistă mai departe pentru schimbarea 
titlului şi eliminarea cuvintelor „încât privesc 
presentul“ din §. 4.

In special observările acestui rescript 
sunt urmatórele:

„1. Titlul Asociaţiunii. aşa cum este 
el definit în §. 1, nu corespunde nici postu
latelor pe drept public, nici raporturilor ac
tuale, pentru-că cuvântul „transilvană“ din 
titlul original nu este identic cu magiarul 
„erdélyrészi“, ci numai „erdélyi“ ; deóre-ce 
înse acest termin din punct de vedere al 
dreptului public este greşit şi deóre-ce în 
faptă Asociaţiunea nu este o reuniune literară 
şi culturală numai a românilor din părţile 
transilvănene, ci este a tuturor românilor din 
patrie, acésta trebue se se exprime în titlul 
emendat al Asociaţiunii, deci titlul corect, 
care ar coréspunde raporturilor actuale şi po
stulatelor de drept public, ar fi numai acésta: 
„Asociaţiunea literară şi culturală a românilor 
din Ungaria“, (în limba magiară: „A magyar- 
országi románok irodalmi és közművelődési 
egyesülete“).

„2. Deóre-ce încheierea §-lui 2 este 
astfel concipiată, că contra disposiţi undor 
punctului IX. din ordinaţiunea ministrului 
de interne 1508/875 fórte uşor s’ar puté in
terpreta, că acésta reuniune curat literară şi 
culturală ar fi chemată a realisa şi scopuri 
pur economice, pe când o reuniune culturală 
nici în acâstă privinţă nu-şi póte atribui alt 
scop, decât numai promovarea culturii popo
rului în direcţiune economică, deci textul 
următor, cu care se încheie § ul 2: „şi în 
fine, prin ori-ce alte întreprinderi, cari vor 
puté contribui la prosperarea literaturii şi 
culturii naţionale a poporului român din patrie 
şi la bunăstarea lui materială“, cere sé se 
ínlocuéscá cu următoriul text: „şi în fine prin 
ori-ce alte întreprinderi legale, cari pot pro
mova literatura şi cultura atât spirituală, cât 
şi economică a românilor din patrie“, (în 
limba maghiară: „Végre mindazon törvényes 
vállalkozások által, melyek a hazai románok 
irodalmát és szellemi, valamint közgazda- 
sági tekintetben való művelődését előmozdít
hatják“.)

„3. Cu privire la §. 4, deóre-ce reu
niunile literare şi culturale nu se pot ocupa 
cu chestiuni politice şi bisericesci, susţine 
pretensiunea sa din ordinul ministrului de 
interne Nr. 1494/895, ca din §. 4 sé se eli- 
mineze cuvintele „încât acelea privesc pre
sentul“. în fine

„4. Considerând, că petrecerile, con
certele, loteriile, exposiţiunile şi colectele sunt 
condiţionate dela concesiunea autorităţilor, 
cere ca punctele 3 şi 4 ale §-ului 6 sé se 
íntregéscá cu cuvintele următore: „cu con
cesiunea autorităţii“.
Representaţiunea comitetului din 29 Octobre 

1896.
Rescriptul ministerial N. 18b, presentat 

în şedinţa comitetului central din 15 Sep
tembre 1896 (sub Nr. prot. 159) a fost predat 
comisiunei exmise la timpul séu în chestiunea 
modificărei statutelor, pentru pregătirea unui 
proiect de conclus.

Comisiunea întrunindu-se în termin scurt 
a desbătut observările ministrului şi a înaintat 
la 27 Octobre 1896 raportul seu, pe basa 
căruia comitetul central în şedinţa sa din 29

Octobre 1896 (sub Nr. prot. 209) a decis a | 
remonstra în contra cererei guvernului de a 
schimba titlul Asociaţiunii, ear’ cu privire la 
celelalte pretensiuni ale ministrului:

considerând, că modificarea §-lui 2, 
propusă de ministru, nu eschide din cadrul 
statutelor promovarea culturii economice a 
poporului cu mijloacele de cari dispune o 
societatate culturală şi că cultivarea intere
selor pur agronomice cade în competenţa 
reuniunilor agricole, cari se pot înfiinţa în 
fiecare comitat;

considerând mai departe, că prin eli
minarea cuvintelor „încât privesc presentul“ 
din §. 4, deşi nu este apriat precisată, nu 
poate fi nici eschisă discutarea chestiunilor 
istorice, deoare-ce activitatea ştienţifică-lite- 
rară şi prin urmare şi cea de pe terenul 
istoriei este garantată în §. 2 al statutelor;

considerând în fine, că disposiţiunile 
poliţiale, cu cari ministrul voesce a se întregi 
§. 6, au fost şi trebue observate şi pe viitor 
fără considerare la aceea, dacă aceasta se 
spune apriat şi în statute, —

comitetul, ca sé contribue şi din partea 
sa la delăturarea nedumeririlor ministrului şi 
la terminarea pertractărilor, ce atât de mult 
tragénézá întărirea statutelor, a decis a primi 
propunerile ministrului de sub 2, 3 şi 4 şi 
a făcut următoarele modificări nóué în textul 
proiectului de statute :

1. a stabilit în mod definitiv textul 
§-lui 2 care sună:

„§. 2. Scopul Asociaţiunii este: înain
tarea culturii poporului român şi anume prin 
iniţiarea de studii şi scrutări şi editare de 
publicaţiuni literare, ştientifice şi artistice, 
înfiinţarea de biblioteci poporale, musee şi 
alte colecţiuni, acordarea de premii şi sti
pendii pentru diferitele specialităţi de sciinţă, 
artă şi industrie, exposiţiuni, producţiuni şi 
conferinţe publice, înfiinţare, eventual ajuto
rare de şcoli şi internate, organisare de sec
ţiuni scientifice şi designare de referenţi li
terari în aceste secţiuni, şi în fine prin ori ce 
alte întreprinderi legale, cari vor puté con
tribui la prosperarea literaturei şi culturei 
atât spirituale, cât şi economice a Românilor 
din patrie“.

2. a eliminat cuvintele „încât privesc 
presentul" din §. 4 care astfel sună:

„§. 4. în adunările Asociaţiunii nu se 
pot discuta obiecte religiöse şi politice“.

3. în fine a adaus la §. 6 urmatórea 
alineă nóua:

„întrucât aran giarea întreprinderilor 
numite în punetelele 3 şi 5*) după legile şi 
ordinaţiunile existente ar fi condiţionată dela 
concesiunea autorităţilor, concesiunea trebue 
exoperată“.

în chestiunea pretensiunii ministrului 
de a schimba titlul Asociaţiunii, comitetul a 
cerut susţinerea titlului vechiu pe basa ur- 
matórelor motive:

Prin ordinaţiunea ministerială Numărul 
929—1895, prin care a ordonat modificarea 
unor §§. din statutele Asociaţiunii, (precum 
şi prin rescriptul Nr. 1494/95, urmat de 
prima representaţiune a comitetului), nu a 
fost absolute amintit séu exepţionat titlul 
Asociaţiunii, care se folosesce neîntrerupt şi 
fără conturbare dela întemeierea societăţii, 
timp de 35 ani, şi din acea causă adunarea 
generală din 27 şi 28 August 1895 nu a 
putut pertracta modificarea cerută acum ul
terior, dto 17 August 1896, nici a putut sé 
dee comitetului în această privinţă vre o au- 
torisare. Fără autorisare specială ínsé comi
tetul nu póte procede în acest obiect, de o 
parte pentru-că modificarea titlului istoric al 
Asoc'aţiunii cade între acele obiecte de mare 
importanţă, asupra cărora numai adunarea 
generală póte dispune, de altă parte fiindcă 
pretinsa modificare aduce cu sine, precum 
vom arăta mai în jos, numeroase greutăţi şi 
sarcini, pentru cari comitetul nu póte primi 
răspunderea.

Dacă ínsé dl ministru de interne ar 
insista pe lângă pretenţia sa şi după cele 
comunicate mai la vale în meritul chestiunii, 
în acel cas s’ăr ivi necesitatea convocării 
unei adunări generale extraordinare, ceea-ce 
comitetul, între împregiurările actuale şi alt
cum destul de agitate, mai bucuros ar fi dorit 
sé se încungiure.

Lămurind prin acestea partea formală 
a lucrului, trecem la meritul chestiuni.

*) Petreceri, concerte, conferenţe, loterii, ex
posiţiuni şi colecte.

Constatând, că expresiunea „transilvană“ 
se întrebuinţâză şi în legislaţiunea mai n0uă 
după uniune, ba s’a susţinut şi în titlul Maies
tăţii Sale al Regelui nostru, precum şi în 
titlul altor instituţiuni de drept public (d. e. 
în numirea statului romano-catolic transilvan), 
comitetul crede, că dacă se póte folosi cu
vântul „transilvană“ şi în titluri oficiale a 
mai multor instituţiuni publice, fără a pre- 
judeca dreptului public şi stărilor faptice în 
acel cas cu atât mai puţin póte fi excepţionat 
în titlul unei societăţi private, care n’are 
nici o însemnătate politică séu de drept pu
blic şi pentru care acel cuvânt, de sine înţeles, 
că nu póte avé vre un alt sens, decât istoric.

Temeinicia acestei vederi mai bine se 
dovedosce prin faptul, că în Ungaria există 
numeróse societăţi ştienţifice, culturale, sociale 
şi comerciale séu industriale, cari folosesc în 
titlul lor neconturbate cuvântul „trantilvană“ 
deşi activitatea lor nu se extinde numai asu
pra vechei Transilvanie, ci membrii lor ca 
şi ai societăţii nöstre se înscriu de pe întreg 
teritorul patriei nóstre, ba unele dintre nu
mitele societăţi nici nu au reşedinţă în Tran
silvania, ci în Ungaria proprie, şi totuşi se 
folosesc în titul lor de cuvântul „transilvană“.

Drept dovadă amintim următorele so
cietăţi :

I. Cu reşedinţa în Cluj:
1. Erdélyi muzeum egylet.
2. Erdélyi gazdasági egylet.
3. Erdélyi Pincze egylet.
4. Erdélyi bank és takarékpénztár.
5. Erdélyi keresk. és hitelbank.
6. Erdélyrészi m. közmiv. egylet.
7. Erdélyrészi kárpátegylet.

II. Cu reşedinţa ín Sibiiu :
8. Erdélyi egyleti bank.
9. Siebenbürgischer Karpatenverein.

10. Siebenbürgischer Verein für Lan
deskunde.

11. Siebenbürgischer Verein für Natur
wissenschaften.

12. Siebenbürgischer sächsischer Land
wirtschaftsverein .

13. Siebenbürgischer alig. evang. Frauen
verein.

III. Cu reşedinţa în Budapesta:
14. Erdélyi erdőipar részv. társaság.
15. Első erdélyi aranybánya részv. tár

saság, ş. a.
Dacă tóté aceste societăţi, înfiiinţate 

unele în timpul mai nou, pot folosi necon
turbate titlul „transilvană“ şi numai societatea 
nbstră va fi silită sé-’şi modifice titlul pentru 
acel atribut, folosit acum de 35 de ani, atunci 
disposiţia ministrului de interne în ochii pu
blicului român cu drept cuvânt va fi consi
derată ca o măsură excepţională, aplicată 
numai faţă de români şi ca atare nu va puté 
sé provóce decât resens şi nemulţumire.

Corectitatea punctului nostru de vedere 
desfăşurat mai sus, o dovedesce însuşi mi 
nistrul de interne, prin aceea, că titlul so
cietăţii nu l-a excepţionat, când a supus re- 
visiunei statutele nóstre din punctul de ve
dere al dreptului public şi a designat prin 
ordinaţiunea Nr. 929—1895 acei §§. „cari, 
în unele privinţe, se află în contradicere cu 
actualele stări de drept public, precum şi cu 
legile mai nóue şi ordinaţiunile din vigóre, 
cu cari sunt a se aduce în armonie“.

Ér dacă la 1895 titlul societăţii n’a fost 
în contrazicere cu dreptul public şi cu stările 
faptice, nici astăzi nu póte fi în contraZicere, 
deóre-ce din anul trecut nu s’a făcut nici o 
schimbare în dreptul public séu în stările 
faptice ale statului.

Credem, că în cele premise ne-a succes 
a dovedi, că în adevăr nu există necesitatea 
modificării titlului societăţii nóstre, deóre-ce 
acel titlu, de importanţă curat istorică, nu 
cade sub punctul de vedere al dreptului 
public.

Mai trebue acum considerate greutăţile 
şi daunele, ce ar urma pentru societatea nó- 
stră din modificarea titlului ei istoric. Pen- 
tru-că aici nu e vorba de un titlu, ce are 
sé-1 primâscă o societate n0uă, ce acum se 
înfiinţâză. Din contră, aici e vorba de mo
dificarea unui titlu vechiu, istoric, al une1 
societăţi, ce funcţioneză de 35 de ani, al cărei 
nume decenii de-arândul s’a folosit în rostul 
poporului român şi se amintesce pretutindenea 
cu pietate şi respect; având atâtea suvemri 
preţiose legate de el.

Dar chiar sé nu voiască Excelenţia Sa 
ministrul a ţine sâmă de acestea sentimente

ale poporului român, nu va puté înse trece 
cu vederea partea curat materială a eestiunii.

Societatea nbstră, în activitatea sa de 
35 de ani, a procurat între altele şi frumóse 
proprietăţi imobile şi le a intabulat în cărţile 
funduare, dela sine înţeles, pe numele séu 
de pană aci. Modificarea titlului ínsé ar re
clama acum necondiţionat sé se insinue la 
oficiile competente numele cel nou al pro- 
prietariului, ceea-ce ne-ar causa spese enorme.

Asemenea greutăţi s’ar ivi şi faţă cu 
numerósele fundaţiuni, ce s’au depus la so
cietatea ndstră, dintre cari unele sunt încă 
pendente în mânile justiţiei, ér altele nici nu 
ni s’au predat încă, fiind făcute pe basă te
stamentară. Modificarea titlului societăţii va 
crea neîntrerupte greutăţi şi cu privire la 
eventualele proceduri testamentare şi de mo
ştenire, pentru a căror delăturare în continuu 
se vor cere nóue jertfe materiale.

în sfârşit nu se póte trece cu vederea 
nici aceea împrejurare, că la o societate ac
tivă de 35 de ani, cu mii şi mii de membri, 
represintă o avere considerabilă preţul şi va- 
lórea nenumăratelor diplome, opuri, notiţe, 
sigile, tipărituri şi alte asemenea recuisite, 
cari tóté vor fi a se provedé cu titlul mo
dificat al societăţii, respective tote vor trebui 
a se procura de nou cu mari spese şi sarcini.

Rescriptul ministerial Nr. 1310/1897.
Representaţiunea comitetului, care portă 

datul de 29 Octobre 1896 a fost înaintată la 
guvern în 18 Novembre 1896 şi a avut de 
urmare rescriptul ministerial Nr. 1310 din 
6 Ianuariu 1897, sosit la presidiul Asocia
ţiunii în 29 Ianuariu şi presentat în şedinţa 
comitetului din 4 Februariu a. c. (sub Nr. 
prot. 30).

Acest rescript, fără a dificulta forma, 
în care comitetul a executat modificările şi 
întregirile cerute de ministru cu privire la 
§§. 2, 4 şi 6, sé restrînge la denegarea ce 
rerei comitetului de a susţină şi pe viitor 
titlul vechiu al Asociaţiunii, pe care fl nu- 
mesce „greşit din punct de vedere al drep
tului public şi în contraZicere cu legile ţării“.

în vederea argumentelor ponderóse, cu 
cari representaţiunea comitetului din 29 Oc
tobre 1896 militézá pentru susţinerea titlului 
vechiu al Asociaţiunii, ministrul de astădată 
simte necesitatea de a întră într’o motivare 
detaiată a pretensiunii sale şi reflectâză la 
expunerile comitetului cu următorele:

La observarea că în ţâră există nume
róse reuniuni sciinţifice, culturale, sociale, 
comerciale şi industriale, cari folosesc necon
turbate terminul „transilvană“ în titlul lor, 
ministrul răspunde:

că din fapte, ce purced din întrelăsare 
ori abus, nu se póte formula nici o cinosură 
şi mai ales nu, când din spiritul şi textul 
legii resultă cu evidenţă contrarul; —

că reuniunile din cestiune, (ca „Erdélyi 
muzeum egylet", „Siebenbirgischer Verein 
für Landeskunde“, „Erdélyi gazdasági egylet“, 
„Siebenbirgischer Ferein für Naturwissen
schaften“, „Siebenb. sächs. Landwitschafts- 
verein“, etc.) au fost înfiinţate încă înainte 
de era constituţională şi că îndată ce aceste 
vor înainta spre aprobare statutele lor mo
dificate, se va pretinde şi dela ele rectificarea 
titlului în mod coréspunZétor stărilor actuale 
de drept public;

că reuniunile mai nóue (ca „Erdélyrészi 
közművelődési egylet“ şi „Erdélyrészi Kár
pátegyesület“,) nu mai folosesc terminul „tran
silvan“ („erdély“), ci numirea corectă „erdély
részi“, care nu e în contraZicere cu dreptul 
public“.

„Ce privesce titlul societăţilor comer
ciale şi industriale, ministrul accentuâză, că 
nu au statute aprobate de guvern, ci au fost 
înregistrate simplu numai la tribunal şi dacă 
aceste autorităţi nu au excepţionat titlul lor, 
acésta greşală, deşi nu e scusabilă, totuşi e 
uşor de înţeles. Că terminul „transilvan“ a 
fost susţinut în titlul bisericii catolice din 
Transilvania, îşi are explicarea în acele con- 
sideraţiuni istorice şi de administraţiune bi- 
sericâscă, cari au militat pentru susţinerea 
lui în titlul oficios: „Biserica gr. or. română 
din Transilvania şi Ungaria“.

Prin aceste ministrul crede a fi dovedit, 
că pretensiunea sa nu este — după-cum sus
ţine comitetul — o măsură excepţională în 
contra românilor, ci o disposiţiune de vigóre 
generală, care „are sé servâscă în viitor ca 
cinosură pe tóté liniile“.

Ministrul nu póte nega, că schimbarea 
titlului este împreunată cu „Unele greutăţi
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materiale şi formale“, dar pretinde, că ace
ste nici pe departe nu sunt atât de grave, 
ca Asociaţiunea să nu nisuiască a le învinge 
„fie chiar pentru motivul ca se delăture acea 
neîncredere, a cărei basă îndreptăţită este 
presupunerea, că se leagă de un titlu inco
rect din punct de vedere al dreptului pu
blic, pentru a nutri şi susţinea anumite as- 
piraţiuni politice ilegale“. Interesele binepri- 
cepute al românilor din patrie — 4i°e mi- 
nistrul, — pretind, ca reuniunile lor cultu
rale, urmărind strict numai scopul lor nobil, 
sé fie scutite chiar si de umbra neîncrederii.

După aceste ministrul îşi exprimă con
vingerea, că Asociaţiunea în vederea celor 
expuse va sei apreţia îndreptăţirea preten- 
siunii sale şi nu va şovăi a primi titlul im
pus („elrendelt“) de ministru: „Asociaţiunea 
literară şi culturală a Românilor din Unga
ria“, ori apoi titlul egal cu acesta: „Asocia
ţiunea literară şi culturală a cetăţenilor din 
Ungaria cu naţionalitate română“, (în limba 
magiară: „A magyarországi románok irodalmi 
és közművelődési egyesülete“, őri „A ma
gyarországi román nemzetiségű lakosok iro
dalmi es kőzmüvelödesi egyesülete“).

*
* *

Comitetul central, convingéndu-se din 
acest rescript, că ministrul nici după as
cultarea motivelor atât de numéróse şi în
temeiate, ce au fost înşirate în representaţiu- 
nea din 29 Octobre 1896, nu este aplicat 
a abandona cererea sa referitóre la schimba
rea titlului, ci pretinde categoric şi necondi
ţionat ca acésta sé se execute în forma ce 
o propune, — ér de altă parte sciind, că nu 
are mandat sé pertracteze asupra acelor părţi 
ale statutelor, cari nu au fost modificate de 
adunarea generală dela Blaş, nici dificultate 
prin ordinaţiunea ministerială Nr. 929/95, a 
trebuit sé întrerupă pertractările cu guver
nul şi a conchemat acéstá adunare gene
rală, ca singurul factor competent de a rosti 
cuvântul definitiv în cestiune.

Din cele expuse pănă aci Onor. Adu
nare generală s’a putut convinge, că comite
tul central şi-a dat tóté silinţele ca sé cores
pundă în mod cât mai satisfăcător însărcină- 
rei primite prin conclusul Nr. 22 şi 23 al 
adunării generale din 1895 şi că a căutat sé 
apere iűieresele Asociaţiunei de ori ce jig
nire şi restringere pagubitóre. Ca resultate 
fără îndoială momentuóse ale acestor silinţe 
amintim, că ne-a sucees a susţinea în cadrul 
statutelor o basă largă pentru activitatea Aso
ciaţiunei pe tóté terenele, cari ating intere
sele culturale şi bunăstarea poporului român 
şi că am putut asigura organismul despărţă- 
mintelor şi agenturilor.

Modificările făcute de comitet în pro
iectul de statute stabilit la Blaş, credem că 
vor primi aprobarea Onor. Adunări generale, 
deóre-ce de o parte în forma, în care am exe
cutat cererile ministrului, nu conţin nici o 
schimbare, care ar putea jigni interesele şi 
activitatea Asociaţiunei, ér de altă parte în
tregirea proiectului cu organismul amănunţit 
al despărţemintelor şi agenturilor, a cărui 
stabilire şi de altmintrelea a fost încredin
ţată comitetului, nu póte fi decât numai un 
câştig pentru Asociaţiune.

Ce privesce în fine ultima modificare, 
ce o mai cere ministrul, anume schimbarea 
titlului, Onor. Adunare este deci în deplina 
cunoscinţă a causei şi va afla calea, pe care 
cestiunea se va putea decide în modul cel 
mai corespunzător intereselor Asociaţiunei.

încheiem cu propunerea ca Onor. adu
nare generală să binevoăscă a exmite o co- 
misiune de 15 membri pentru studiarea ra
portului present şi după ascultarea propune
rilor comisiunii:

să se ia spre scire modificările făcute 
de comitetul central în §§. 2. 4. 6. 37. 40. 
(acum 40—47) şi 41. (acum 48) ai proiectu
lui de statute, şi

să decidă asupra pretensiunii ministru 
lui de a schimba titlul vechiu al Asociaţiu
nei în : „Asociaţiunea literară şi culturală a 
Românilor din Ungaria“.

Din şedinţa comitetului central al Aso
ciaţiunei transilvane pentru literatura română 
şi cultura poporului român, ţinută în Sibiiu 
la 1/13 Februarie 1897.

Dr. llarion Puşcariu m. p.,
vice-president.

Dr. V. Bologa m. p. 
secretar II.

Nou taţi .
Concert. Reuniunea română de mu- 

sică din Sibiiu arangiază Mercuri în 10 Mar- 
tiu, 1897 st. n. în sala dela „Musikverein“ 
un concert cu următorul program:

1. „Trio“ (C-mo!l op 1 Nr. 3), pentru 
pian, violină şi violoncello de L. van Be e t 
hoven .

2. Trei cântece pentru sopran şi pian 
de G. D irn a, poesie de M. Eminescu: a) 
„Şi dacă ramuri bat in geam“, b) Somno- 
róse păsărele“, c) „De ce nu’mi vii ?

3. Trei cântece pentru cor mixt de F. 
M e n d e l s s o h n  B a r t h o l d  y. a) „Laanul- 
nouu, b) „Cântec păstoresc“, c) „Lauda pri
măverii“.

4. „Adeleidau, cântec pentru tenor cu 
acompaniare de pian de L. van  Bee t -  
h oven.

b. Doué cântări pentru cor mixt de 
G. Dima, poesie de M. Eminessu: a) „Ce
te legini codrule ?“, b) „La mijloc de co
dru desu.

6. „Plângerea Kolmei“, cântare pen
tru voce de alt cu acompaniare de pian de 
F. S c h u b e r t .

7. Trei cântece poporale, întocmite 
pentru cor mixt de G. M u sic es cu : a) 
„Congazu“, b) „Stăncu(au, c) „ Dor-doruleu.

începutul la 7 óre séra.
Bilete de intrare se pot căpăta în diua 

concertului dela 11—1 oră în „Musikverein“
(pământul mic, Nr. 2) precum şi séra la cassă. 

** *
Convertire la Şieul-mare. Mai dilele 

trecute se lansase prin foi scirea regreta
bilă, că în comuna bisericéscá gr.-or. rom. 
Ş i e u l - ma r e ,  protopresbiteratul Bistriţei, 
s’au făcut treceri în masse la biserica ro
mano-catolică.

Consistoriul nostru archidiecesan, în 
urma arătării ce i s’a făcut despre ponde- 
rósa afacere, a grăbit sé trimâtă la faţa lo
cului pentru aplanarea ei, pe unul dintre cei 
mai destoinici protopopi ai săi, pe părintele 
Nicolau M a n e g u ţ i u.

Inţelepciunei şi tactului părintelui Ma- 
n e g u ţ i u  i-a succes nu numai să restabi- 
lâseă în popor liniştea turburată în urma 
bănuelilor născute în sinul său pentru inco
recta administrare a averilor bisericesci, dar 
a convertit aprópe pe toţi 89 credincioşii, 
cari trecuseră la biserica rom. cat. Numai 
şepte nşi mai încăpăţînaţi, cari sunt mai 
strins legaţi de biserica rom. cat. în urma 
făgăduelilor ce le-au făcut cu prilegiul tre- 
cerei, n’au putut fi readuşi la sinul bisericei 
lor străbune.

** *
Violarea secretului epistolar prin 

Bânffy. Judecătoria din Pesta a respins la 
timpul seu arătarea făcută de abatele Molnár 
contra prim-ministrul Bânffy pentru delictul 
violării secretului epistolar. Afacerea acésta 
scandalósa ajungând la Tabla regească, secţia 
I. a acestui for a aprobat decisul judecăto
riei din Pesta, pe motiv, că Bânffy n’a cău
tat nici un mijloc, pentru a ajunge la pose
siunea epistolei cu pricina.

** *
Procesul intentat (lin partea patri- 

archului Braucovici contra advocatului din 
N e o p l a n t a ,  Gruits, pentru calomnie şi vă
tămare de onóre, s’a pertractat Luni înaintea 
tribunalului din Zombor. Substratul procesu
lui l-a format acusa lui Gruits contra patn- 
archului, că acesta ar fi defrandat banii bise
ricei. Acusatul G r u i t s  a fost condamnat la 
3 luni ínchisóre.

** *
Cununia religiósá a distinsului di

rector gimnasial din Braşov Virgil O n i ţ i u 
cu domnişoara Victoria B r a n i s c e  a avut 
loc Marţi, la 9 óre în biserica Sf. Nicolae 
din Braşov. Felicitări sincere!

** *
f  Isidor cav. de Onciul, profesor la 

universitatea din Cernăuţ, unul dintre cei mai 
valoroşi bărbaţi ai bisericei şi naţiunei române 
bucovinene a încetat din viâţă Marţi, în 18
Febr. v. în vîrstă de 63 de ani.

** *■
Nunta lui Apponyi. Luni şi-a serbat 

contele Apponyi cununia cu contesa C l o 
t i l d a  de Mennsdorff în palatul Mennsdorff 
din Viena, asistând la cununie o mulţime

enormă de public. Ceremonialul bisericesc l-a 
sevârşit episcopul S z m r e c s á n y i  Pál. Au 
asistat la cununie miniştrii magiari: K á 11 a y 
şi I ó s i k a ; dintre străini : archiducele Lu
dovic Victor, contele Goluchowsky, fostul mi
nistru Windisgrâtz, ambasadorul Germaniei, 
Rusiei, Italiei, Franciéi şi Belgiei.

** *
Afacerea Korotnay. Seim, că tribu

nalul din Pesta a osândit la 3 ani ínchisóre. 
pe medicul Dr. Ko r o t n a y ,  pentru-că a 
furat banii văduvei Patsu, care murise. Ad
vocatul lui K o r o t n a y  P o l ó n y i  a apelat 
la Curie pentru micşorarea osândei. Curia a 
liotârît dilele aceste în afacere, osândind pe 
K o r o t n a y  la 4 ani temniţă, fiind consi
derat complice şi la furtul giuvaerelor, să
vârşit de servilóre.

** *
Sinucis de frica pedepsei. In contra 

inspectorului direcţiunei financiare din O r 
şova K o v á c s  Sándor, autoritatea sa a 
pornit cercetare disciplinară. Idilele trecute, 
voiau să-l deţină în închişăre preventivă; 
dar Kovács, când a au(jit paşii jandarmilor 
apropiindu-se de locuinţa sa, a apucat re
pede un pistol şi s’a sinucis. Pe când au 
întrat jandarmii în odaie, Kovács era deja 
mort.

** *
Sinucidere înaintea împăratului 

germ an. Primblarea împăratului german 
în grădina zoologică din Berlin a fost con
turbată dilele trecute prin o scenă gróznica: 
împăratul se primbla vesel în frumósa <ji de 
primăvâră, când un voluntar în apropierea 
lui scoţindu-şi din buzunar un pistol ’şi-a 
trimis un glonţ în frunte. La porunca îm
păratului soldatul a fost transportat la o casă 
vecină. S’a chemat degrabă un medic, dar’ 
nu ’i-a putut ajuta nimic.

** *
Blăstămul se prinde. Servitoarea 

Sándor Eszter din Heves şi-a perdut inelul 
de credinţă şi a bănuit fórte mult, că numai 
una dintre prietenele ei, cu numele Almádi 
Erzsi, i l’a putut fura. A luat’o deci pe 
acésta la răspundere, dar’ fără nici un resul- 
tat, căci acésta totul nega şi mereu se jura, 
că : „sé orbésca de améndoi ochii de i l’a luat 
eaa. Cu acésta nu o a mai întrebat. Dar’ 
ce să vezi, peste câteva (jde, au început a o 
duré ochii pe Almádi Erzsi şi cu toate în
grijirile medicilor, în curând orbi cu totul 
de un ochiu. Atunci a început a o mustra 
şi conştienţa, căci ea luase inelul, şi numai 
decât a început a o duré şi celalalt ochiu, 
aşa, încât era în pericol de a şi-l perde şi 
pe acesta. Acum însă n’a aşteptat mai mult, 
ei numai decât s’a dus la prietena ei, la Sán
dor Eszter, şi ’i-a dat inelul înapoi- Şi ce 
să veijiţ ochiul ’i-s’a vindecat pe deplin şi 
acum nu încetăză a spune la tdtă lumea, 
că să se ferăscă de blăstem şi să înveţe din 
păţania ei, care o-a costat perderea unui 
ochiu.

#* *
Necrológe. Pătrunşi de adâncă durere 

Vă însciinţăm, că mult iubitul nostru pa- 
roch şi protopresbiter onorariu greco-oriental 
loan Bélloiu, în urma unor grele suferinţe, 
împărtăşit fiind cu sântele Taine, şi a dat 
nobilul seu suflet în manile Creatorului 
în 14/26 Februariu a. c. la 8’/a óre a.
m. în etate de 78 ani, după un serviciu de 
47 ani adus bisericei nóstre.

Remăşiţele pământesci ale mult regreta
tului defunct s’au înmormântat Luni, în 17 
Februariu (1 Martie) a. c. la 10 óre a. m. în 
cimiteriul bisericei gr.-or. din Poiana sărată.

Fie-i ţerina uş0ră şi memoria binecu
vântată ! Comitetul parochial gr.-or. român. 

*
— Subscrişii cu inimă înfrântă de durere 

aducem la cunoştinţa tuturor cunoscuţilor, că 
unişa şi mult iubita nóstra fiică Iustina, după 
lungi şi grele suferinţe, fiind împărtăşită cu 
sf. Taine, şi-a dat nobilul suflet în mânile 
Creatorului, a<ji în 4 Martie n., la órele l ]/3 
diminâţa în etate de abia 20 ani.

Rămăşiţele pământesci ale scumpei de- 
fucte, după serviciul divin ce se va celebra 
aici la casa părinţilor (Holzplatz nr' 4) astäcji 
în 6 1. c. st. n., la órele 8 diminâţa, se vor 
transpune în aceeaşi <}i la órele 1 d. a. spre 
vecinica odihnă în cimiterul bisericii celei mari 
gr.-or. din Sălişte. Sibiiu, în 4 Martie 1887. 
Vecinica ei amintire! Oprea şi Iustina Bârză,

ca părinţi. Demetriu Florian, ces. şi reg. locot.
în regim, de infant, nr. 31, ca logodnic.

** *
Bibliografic. A apărut „Transilvania“, 

organul Asociaţiunii transilvane pentru lite
ratura română şi cultura poporului român, 
Nr. II., cu următorul sumar: Statistica sani
tară română. — Avram Iancu şi P. Vasvári.
— Sciinţă, literatură şi artă : Publicaţiunile 
academiei magiare. — Originea limbei române-
— „Deslegarea chestiunii originei români
lor“. — „încă câteva cuvinte în chestiunea 
naţională“. — Programul politicei naţionale 
în Ardeal şi săcuime. — „Verein fürsieben- 
bürgische Landeskunde“. — Istoria Unga
riei. — Explorări arctice. — Anunţ literar.
— Astra: Adunerea generală din 10 Martie
a. c. — Enciclopedia română. — Partea ofi
cială: Raportul comitetului central al „Aso
ciaţiunii transilvane pentru literatura română 
şi cultura poporului român“ cătră adunarea 
generală extraordinară conchemată pe 10 Mar
tie st. n. 1897 în causa modificării statute
lor Asociaţiunii. — Procesele verbale din şe
dinţele comitetului Asociaţiunii transilvane 
pentru literatura română şi cultura poporului 
român ţinute în Sibiiu la 4 şi 13 Februarie 
1897. — Biblioteca Asociaţiunii.

*
— Din escelenta revistă literară „Fóia 

pentru toţiu, redactată de cunoscutul bun po
vestaş Dumitru S t ă n c e s c u ,  a apărut nrul 
9 de următoriul variat şi instructiv conţinut: 
V. A. Ureche, de Dumitru Stăncescu. — 
Svóne, de V. P. — Document despre Lazăr.
— Convorbiri săptămânale: sănătatea, de 
Gausseron. — Dă’mi o 4‘ din viâţa ta, poe
sie înădită, de V. Alexandri. — Legendele 
lunilor: legenda lui Februariu. — Acul meu 
de cusut, de Dna Calomb. — Obraz suleme
nit. — Doi bătrâni, de Lucy Mornay. — 
Principii şi formule bune pentru instrucţia 
primară. — Energia-caracterul. — Mamele.
— Romanul unui călugăr, de Jean Ra
meau, traducere de loan S. Spartali. — 
Glume. — Partea scientifică: Mórtea prin 
electriciţate. Tramvayele electrice, de Drul 
Devili. — Ocupaţii 4ilmce- — Noutăţi. — 
Gândiri. — Politeţa: Femeia bine crescută.
— Fericire, de Crăciunescu-Vlaşca: — Felu
rimi. — Rudele Bătrâne, de Silvio Pellico.
— Importat. — Să luăm séma, de Bassuel.
— Ce ínsemnéza unele nume de botez, co
municată de dl Sanduliţă Văcărescu. — 
Chimia de petrecere: Transmiterea pe sticlă 
a unei figuri imprimate. — Petreceri şi jo
curi. — Poşta Redacţiunei. „Fóia pentru 
toţi" este una dintre cele mai bune reviste 
literare la noi românii preste tot. Apare în 
fie care Duminecă şi costă 5 fl. la an. Nu
măr de probă se trimite tuturor acelora, cari 
ar dori ca înainte să se convingă despre ma
terialul ales, ce „Fóia pentru toţi“ în fie-care 
număr comunică. Administraţia: Bucuresci, 
Pasagiul Român Nr. 12.

Corespondenţă particu lară
a „Telegrafului Român“.

Ho dac, 28 Februariu. 
Volnicia stăpânitorilor de astă4i peste 

destinele diferitelor naţionalităţi a patriei nó
stre, mă índémná a ruga onorabila redacţiune 
să binevoésca a da loc în colónele preţuitu
lui nostru „Telegraful Român“ următărelor 
graţidse disposiţiuni, ce s’au luat din partea 
organelor politice, referitóre la inscripţiunea 
scólelor nóstre confesionale gr.-ort. şi gr.-cat. 
din G. Hodac şi anume:

încă în anul 1889 edificându-ne ambele 
confesiuni gr.-ort. şi gr.-cat. din G. Hodac, 
şcoli din material solid, pe frontispiciul lor 
s’a pus inscripţiunea: „Şc0la română greco- 
orientală, respective şcdla română gr.-cat.“, 
care inscripţiune nu s’a dificultat, din partea 
nimănui, până în tómna anului 1895, când 
atât directorul şcblei gr.-ort., cât şi cel al 
celei gr.-cat. a fost provocat prin notarul 
să ştârgă cuvântul „română“ din acele in- 
scripţiuni. Acestor provocări ambii directori 
şcolari n’au satisfăcut, ei din contră au îna
intat la locurile competente proteste, dove
dind că acel cuvânt: „română“ din aminti
tele inscripţiuni e la locul său, pentru-că 
într’adevăr şc01ele amintite sunt proprietatea 
bisericilor române gr.-ort. şi gr.-cat. Ase
menea s’a raportat şi oficiilor superióre bi
sericesci. Aceste îndeplinite, în Ianuarie a.
c. cu ocasiunea reorganisării amploiaţilor CO:
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munali, venind pretorele la Hodac, din nou 
a demândat primarului comunal, ca acel (ur
gisit) cuvânt: „româna“, din inscripţiunile 
amintite, în timpul cel mai scurt sé se 
ştârgă; — ba dl pretore cercual, în bună
voinţa sa, aducându-i primarul la cunoscinţă, 
că ambii preoţi ca directori şcolari se opun 
ştergerii acelui cuvânt şi protestézá contra 
ordinului, ce li-s’a adus la cunoscinţă, die 
dl pretore pretinesce îi rogă pe ambii paroebi 
se nu se opună acelui ordin. întru aceea 
parochul gr.ort. se încunoscinţ6zâ prin sub
prefectul comitatens cu datul de 6 Februa- 
riu a, c. că inscripţiunea de pe frontispiciul 
şcdlei gr.-ort. din G. Hodac, ca una care e 
contrară legilor, prin minister (kormányka- 
tosâgilag) s’a rînduit a se şterge.

De notat e, că suprefectul nu a comu
nicat însăşi resoluţia ministerială prin care 
acela dispune ştergerea acelui cuvént. în 
urma acestora în 9/21 Februariu a. c. pri
marul comunal Isidor Lupu, fiind pedepsit 
cu 5 fi. pedépsa, pentru-că n’a executat or
dinul prin care ’i-s’a impus ştergerea cuvân
tului des amintit „română“ din inscripţiunile 
de pe frontispiciile şcdlelor numite, fiind din 
nou ameninţat cu pedépsá de 100 fl. v. a. 
şi suspensiune, dacă în 24 óre nu va înde
plini ordinul primit, în 10/22 Februarie a. 
c. pe la 9 óre, primarul din nou a provocat 
pe paroebi, ca directori şcolari, ca sé ştârgă 
cuvântul „română“ din inscripţiunea de pe 
frontispiciile şc61elor, deóre-ce dînsul (pri
marul) e constrîns a duce în îndeplinire acel 
ordin şi cu tóté că s’a protestat mai ântâiu 
din partea parockului gr.-ort. Zacbarie Lupu, 
susţinând acesta, că cuvântul „ r o m â n ă “ 
din inscripţiunea de pe frontispiciul şc0lei 
greco-ortodoxe nu e contrar legilor ţerii, 
ci chiar e în consonanţă cu acelea şi cu 
„statutul organic“ al metropoliei Românilor 
de religiunea gr.-or., întărit cu datul Schon- 
brun, 28/5 1869 prin însuşi Majestatea Sa 
regele nostru Francisc Iosif I. şi ministrul 
br. Iosif Eötvös — <flc primarul suprascris 
neluând în considerare protestul parockului,

prin servitoriul dânsului a slers, prin vâ- 
ruire acel cuvânt: „română". Ceea-ce văd.ând 
gr.-catolicii, că cu tótá protestarea ce s'a 
făcut din partea parockului gr.-or., primăriul 
a sters cuvântul „română" de pe scóla gr.-or., 
aceia, adecă gr. cat. nu s’au mulţămit numai 
cu protestul, ci au avut curagiul, ckiar a 
ameninţa pe primariu, că decă acesta pre
cede cu forţa, dânşii încă se vor folosi de 
forţă şi urm area.... a fost, că în 11/28 Fe
bruarie a. c. de diminâţă gendarmii au fost 
în faţa locului, cu ajutoriul cărora s’a şters 
şi de pâ frontispiciul şc0lei gr.-cat. acel cu
vânt „română“. Şi astfel pe frontispiciile şe0- 
lelor greco orientale şi gr.-cat. din G. Hodac 
a remas numai inscripţia şc0la. . . . greco- 
orientală respective: şc0la.. . .  greco-catolică.

Avem, deci, cu una mai multe dovedi, 
cum se respectéza în fericita nóstrá Ungarie, 
legea despre dreptul naţionalităţilor.

Hodăcecmul.

PARTEA SCIEHTIFICi ŞI LITERARA

Dela societatea „Petru Maior“.

Anunţ literar.
Societatea de lectură „Petru Maior“ a 

tinerimei universitare române din Budapesta; 
votând în anul trecut şcolar un nou regula
ment intern, a introdus în acesta între alte 
kotărîri şi edarea unui „ A l m a n a c h “ din 
5 în 5 ani, în care sé se tipărâscă cele mai 
de valóre lucrări cetite şi desbătute în socie
tate din acest interval.

In şedinţa sa din 27 Faur a. c., socie
tatea, la propunerea comisiunei literare şi a 
comitetului administrativ, a v o t a t  î n  u n a 
n i m i t a t e  şi cui nsuf l ; ' e ţ i r e  e x e c u t a 
r e a  d i s p o s i ţ i u n e i  r e g u l a m e n t a r e  
p e n t r u  a n u l  a c e s t a  şi a însărcinat co- 
misiunea literară cu redactarea „ Al ma n a 
ch u 1 u i:‘.

„Munteana“, institut de credit societate pe acţii în Ofenbaia.

C on vocare .
Neputându-se ţin0 adunarea ordinară convocată pe 1 Martiu a. c., în sensul statu

telor §. 25 se convocă din nou a

VIII-a adunare generală ordinară,
pe 25 Martiu 1897 st. n. la 2 óre p. m. în localul şcdlei române din loc.

Obiectele adunărei sunt:
1. Raportul direcţiunei despre resultatul anului 1896.
2. Raportul comitetului de revisiune.
3. Deciderea asupra conturilor anuali şi a profitului curat.
4. Fixarea preţului marcelor de presenţă pe a. c.
5. Modificarea statutelor §. 34.
6. Ridicarea capitalului cu 10,000 fl.
7. Alegerea membrilor în direcţiune pe un nou period de 3 ani.
8. Eventuale propuneri.
Domnii acţionari care doresc a participa la acésta adunare în .persona séu prin 

plenipotenţiat sunt datori a depune la cassa societăţii acţiunile pană la 25 Martiu a. c. 
Of e n b a i a ,  în 2 Martiu 1897.

[22] î-i XDirecţi-u.n.ea,.
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Comisiunea literară îşi ţine de datorinţă 
a aduce acésta kotărîre a societăţii încă de 
pe acum spre şeirea şi apreciarea obştei ro
mâne.

Acest „Almanach“ va cuprinde în sine 
o culegere de operate cetite în societate dela 
înfiinţarea ei pănă astăiji, precum şi acele lu
crări, cari P. O. membri onorari şi fundatori 
ai societăţei nóstre vor binevoi a ni le trimite, 
— drept respuns la invitările, ce le vom dis
tribui în diiele aceste.

Idea tipăriri unui Almanach din partea 
societăţii nóstre nu este nóuá. Deja acum 10 
ani, când societatea contemplase o sérbare 
din incidentul intrării în anul al 25-lea al 
existenţei sale, fusesă sulevată acestă ideă, 
ba încurseseră chiar şi mai multe lucrări dela 
literaţi eminenţi, dela mai mulţi membri ai 
academiei române şi dela alţii. Dar idea n’a 
putut fi întrupată atunci din cause financiare, 
lipsa totală de sprigiu m a t e r i a l  din afară.

Aceste cause ne inspiră şi acum îngri
jorare. De 10 ani íncóce ínsé opinia publică 
s’a schimbat, cărturarii noştri au dovedit tot 
mai mare interes şi bunăvoinţă faţă de sin
gurul paladiu al tinerimei universitare ro
mâne din Ungaria, şi acésta împrejurare ne 
face a porni cu zel şi euragiu lucrarea nó- 
stră şi a fi cu încredere şi nedăjduire în spri- 
ginul Românilor de bine.

Prin „Almanachul“ nostru voim înainte 
de tóté a ne achita de o datorinţă, ce ne-o in- 
pune sentimentul de gratitudine faţă de cei 
ce ne spriginesc de ani de <jile şi cu drept 
cuvânt aştâptă f a p t e  dela tinerime.

Prin „Almanach“ dorim a ridica nimbul 
societăţii nóstre; voim a adauge o petricică 
la căsuţa literaturei nóstre.

Atârnă dela bunăvoinţa obştei române 
cum vom isbuti cu tóté aceste şi cum vom 
fi încuragiaţi pentru alte prestaţiuni în viitor.

Deocamdată aceste. Vom ţinea publi
cul român în curent cu decurgerea lucrării 
nóstre, ér la timpul séu vom lansa listele de 
abonament, când va fi timpul ca fie-care ro

mân sâ’şi manifeste iubirea cătră societatea 
„ P e t r u  M a i o r “.

Budapesta, din şedinţa comisiunei lite
rare, ţinută în 2 Martie 1897.

llarie Chendi, Roman Rudneanu.
preşedinte. referent.

Din public.*)

Mulţămită publică.
Domnul Aviron Macaveiu proprietariu 

de mine din Bucium Şiaşa, carele este unul 
dintre cei mai de frunte bărbaţi a comunei 
Bucium, un adevérat creştin iubitoriu şi 
cinstitoriu a deaprópelui şi a sântei biserici, 
a binevoit a dărui pe séma bisericei nóstre 
din Bucium Poeni 25 fl. pentru a ne pro
cura un feşnic bisericesc.

Pentru acésta binefacere îmi ţin de da
torinţă a-i aduce pe acésta cale cea mai sin
ceră mulţămită, poftindu-i din adâncul inimei, 
ca domnul Duruneijeu sé-i résplátéscá inmiit 
fapta nobilă creştinâscă şi sé-i dăruâscă pu
tere şi vi0ţă îndelungată ca sé-si p0tă ferici 
familia. In numele comitetului parochial.

Bu c i u m Poen i ,  în 16 Ianuariu st. 
v. 1897.

Nicolau Adamovid, 
paroch gr.-or.

Prin Dl- Nicolae Palade cler. abs. şi 
înveţ. s’au administrat subscrisei direcţiuni 
şcolare suma de 14 fl. v. c. — ca venit brut 
dela petrecerea arangiată la 7 Ianuariu a. c. 
de tinerimea română din Câmpeni, — pentru 
a se procura cărţi şcolare şi distribui între 
elevii scólei nóstre, la finea anului scolastic. 
Pentru acest don, la însărcinarea corpului 
învăţătoresc, aduc tinerimei arángiatóre sinceră 
şi cáldurésá mulţămită.

Câmpeni 2 Februariu 1897.
loan Motora, 

director scol.

*) Pentru cele publicate în rubrica acésta 
ledacţiuma nu este responsabilă.

,Victoria“, institut de credit şi economii, Arad.
Bilanţ pro 1896.

A ctive. fl. cr.

Cassa în n u m e r a r ......................... i . 42,063.57
Bon în Giro-Conto . . . .  585.53
Bon la alte bănci . . . .  22,768.— 23,353.53
Cambii în p o r to fo l iu .............  1,067,631.95
împrumuturi h ip o te c a r i........  322,102.—
Avansuri pe e fe c te .................. 10,859.—
Casa institutului strada Arcb. Ios. Nr. 2

şi alte r e a l i t ă ţ i ..................  64,079.72
Efectele p ro p r i i .......................  5,547.21
Diverse conturi debitóre şi interese tran-

sitóre restan te.......................  10,420.30
M obiliar...................................  3,094.90

după 10% amortisare . . 309.49 2,785.41

1,548,842.69

Pasive. a. cr.
Capital so c ia l.............................................

300 buc. acţii ă fl. 100 ....................  300,000._
Fondul de reservă al acţionarilor . . 94,777.88
Fondul de pensiuni al funcţionarilor . 7,914.32
Depuneri spre f ru c tif ic a re ........ 1,073,169.23
Deposite de c a s s ă ....................... 4,413.74
Contribuţie restantă după inter. dep. . 2,367.63
Interese transitóre anticipate . . . .  16,308.69
Dividendă n e r id ic a tă .................  568.—
Diverse conturi creditére.............  2,054.—
Profit transpus din 1895 . . 3,536.35
P rofit n e t ..............................  43,732,85 47,269.20

1,548,842.69

Contul de profituri şi perderi.
D ebit: fl. cr. C r e d it :

In terese:In terese:
pentru depuneri spre fructificare . . 48,801.70

S p ese :
Chiria localului..................... 1,000.—
Contrib. şi 10°/0 dare la iut. d. 9,221.99
Registre, imprimate, lemne,

lumină, diverse . . . . 2,716.12 12,938.11
Salarie........................................ 10,601.82
P o r t o ........................................ 1,690.50
Amortisare din mobiliar . . 309.49
Amortisare la cambii . . . 830.— 1,139.49
Venit transpus din 1895 . . 3,536.35
V enit ne t pe 1896 . . . . 43,732.85 47,269.20

122,440.82

Arad,  31 Decembre 1896.
Olicn m. p.,

director executiv.

dela cam bii......................... 86,834.52

„ hipoteci . . - . . 27,601.85

„ avansuri pe efecte . 803.85 115.240.21

P ro v is iu n i.............................. 136.42

Chiria şi venitul realităţilor. 3,527.84

Venit transpus din 1895 . . 3,536.35

122,440.82

Raicu m . p.,
secretariu.

I D i r e c ţ i ’a n e a :
Dr. Vuia m. p., Georgiu Lazar m. p., Mihaiu Veliciu m. p. Papp m. p.

preşedinte. vice-preşedinte.
Dr. Nicolau Ciaclan m. p. V. Mangra m. p. Ciorogariu m. p. Karátsonyi m. p.

C o m i t e t u l  d.e s-a .p ra .-v eg 'lx ie re :
Subsemnatul comitet am examinat contul present şi l’am aflat tn de

plină regulă.
Ar ad,  24 Februariu 1897.

P. Truţia m. p., G. Feier m. p. G. Popoviciu m. p. Papp Vasilie m. p.,
preşedinte vice-preşedinte.

Redactor prov. Gavriil Hango. Editura şi tipariul tipografiei archidiecesane.


